BENEDICTIO ROSARIORUM

Sacerdos stolam albam deferens, dicit:

V' Adiutorium nostrum in ndmine DOémini.
[ Qui fecit celum et terram.

YV DOminus vobisum.

[ Et cum spiritu tuo.

Orémus.

Omnipotens et miséricors Deus, qui
proper eximiam caritatem tuam qua dilexisti
nos, Filium tuum unigénitum, Dominum
nostrum lesum Christum de calis in terram
descéndere, et de beatissimea Virginis Marie
Domina nostrae utero sacratissimo, Angelo
nuntiante, carnem suscipere, crucémque ac
mortem subire, et tértia die gloridose a mortuis
resurgere voluisti, ut nos eriperes de potesta-
tem didboli: obsecramus imménsam cleménti-
am tuam ut heec signa (vel hoc signum) Rosa-
rii in honérem et laudem eitisdem Genetricis
Filii tui ab Ecclésia tua fidéli dicata (vel
dicatum) bene * dicas et sancti ¥ fices, eis-
que (vel eique) tantam infindas virtitem
Spiritus # Sancti, ut quicimque horum qudd-
libet (vel hoc) secum portaverit, atque in
domo sua revénter tenterit, et in eis (vel €o)
ad te, secundum huius sanctae Societatis
institata, divina contempldndo mystéria,
devote oraverit, saltibri et perseveranti devo-
tione abundet, sitque consors et particeps
omnium gratidrum, privilegiorum et indulgen-
tiarum, quae eidem Societati per Sanctam
Sedem Apostélicam concéssa fuérunt, ab om-
ni hoste visibli et invisibili semper et ubique
in hoc s&culo liberétur, et in éxitu suo ab ipsa
beatissima Virgine Maria Dei Genetrice tibi
plenus bonis opéribus prasentari mereatur.
Per eindem DOminum nostrum Iesum Chri-
stum Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in
unitate eiusdem Spiritus Sancti Deus, per
omnia s&cula seculorum. [’ Amen.

BLESSING OF ROSARIES

The priest wears a white stole, and says:

Y. Our help is in the name of the Lord.
[’ Who made heaven and earth.

Y The Lord be with you.

¥ And with your spirit.

Let us pray.

Almighty and merciful God, on
account of your very great love for us, you
willed that your only-begotten Son, our Lord
Jesus Christ, should come down from heaven
to earth, and at the angel's message take flesh
in the most sacred womb of Our Lady, the
most blessed Virgin Mary, submit to death on
the cross, and then rise gloriously from the
dead on the third day, in order to deliver us
from Satan's tyranny. We humbly beg you, in
your boundless goodness to bless * and to
sanctify * these Rosaries (or this Rosary),
which your faithful Church has consecrated to
the honor and praise of the Mother of your
Son. Let them (or it) be endowed with such
power of the Holy ¥ Spirit, that whoever
carries one on his person or reverently keeps
one (or it) in his home, or devoutly prays to
you while meditating on the divine mysteries,
according to the rules of his holy Society, may
fully share in all the graces, privileges and
indulgences which the Holy See has granted to
this society. May he always and everywhere
in this life be shielded from all enemies,
visible and invisible, and at his death deserve
to be presented to you by the most blessed
Virgin Mary herself, Mother of God. Through
the our same Lord Jesus Christ, your Son, who
lives and reigns with you in the unity of the
Holy Spirit, God for ever and ever. ¥ Amen.

They are then sprinkled with Holy Water.



BENEDICTIO ROSARIORUM BREVIOR

Ad laudem et glériam Deipara
Virginis Mariz, in memoriam mysteriorum
vitae, mortis et resurrectionis eiusdem Doémini
nostri Iesu Christi, bene- ¥ dicatur et sancti-
¥ ficétur haec sacratissimi Rosarii coréna: in
nomine Patris * et Filii, et Spiritus Sancti. [
Amen.

Si plura sint rosaria benedicenda, formula pronuniatur in
plurali. Stola et aqua bendicta ad libitum.
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SHORTER BLESSING OF ROSARIES

To the honor and glory of Mary, the
Virgin Mother of God, in memory of the mys-
teries of the life, death, and resurrection of our
Lord, the same Jesus Christ, may this crown
of the most holy Rosary be blessed * and
santified ¥ in the name of the Father, ¥ and
of the Son, and of the Holy Spirit. ' Amen.

If several Rosaries are to be blessed the plural is used; use
of the stole and holy water are optional.



